
Орzанизация 

Объединенных Наций 

ГЕНЕРАЛЬНАЯ 
АССАМБЛЕЯ 
ДЕВЯТАЯ СЕССИЯ 

Офrщиальные отчеты 

СОДЕРЖАНИЕ 

Стр. 

Просьбы о заслушании устных заявлений (продол-
жение) . . . . . . . . . 235 

Лупкт 34 повестки дня: 
Вопрос о Юго-Западной Африке : доклад Комитета 
по Юго-Западной Африке (продолжение) 235 

Послания Председателю Четвертого комитета 237 

Председатель: r-н Рафик АША ( Сирия) 

ПРОСЬБЫ О ЗАСЛУШАНИИ УСТНЫХ ЗАЯВЛЕНИИ 
(А/С.4/275, А/С.4/276) (продолжение) 

1. ПРЕД.СЕДА ТЕЛЬ обращает внимание на две 
просьбы о заслушании, поступившие от Совета 
области Буем-Крачи (AfC.4/275) и Совета облас­
ти Дагомба (А/,С.4/276) . Поскольку обе эти 
просьбы исходят из Того под британским управ­
лением, он предлагает рассматривать их совме­

стно . 

2. Он спрашивает представителя Соединенного 
Королевства, есть ли возражения у управляю­
щей власти ·против удовлетворения этих петиций. 

3. Г-н БУРДИЛЬОН (,Соединенное Королевство) 
говорит, что у его правительства нет возраже­

ний. 

Просьбы удовлетворяются. 

ПУНКТ 34 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Вопрос о Юго-Западной Африке: доклад Коми­
тета по Юго-Западной Африке (А/2666 и Corr.l 
и Add.l, А/С.4/274, A/C.4/L.340, A/C.4/L.341, 
A/C.4/L.342) (продолжение) 

4. Г-н БУРДИЛЬОН (Соединенное Королевство} 
желает объяснить мотивы голосования на пре­
дыдущем ·заседании по проекту резолюции в 
части приложения VI к докладу Комитета 
по Юго-3 ападной Африке (А/2666 и Соп .1) . 
По мнению делегации Соединенного Коро­
левства, процедура, принятая Комитетом пр~ 
обсуждении вопроса о петиции, полученнои 

от г-жи Перхам, вышла за рамки про~еду­
ры, предусмотренной мандатной системои, и 
тем самым за пределы компетенции консульта­
тивного заключения Международного Суда 1. 

1 Jnternational status of South West Africa, Advisory Opi• 
nion: /.С./. Reports, 195П, р . 128. 
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принятого Генеральной Ассамблеей, поско.1ьку 
она обсуждалась без участия Южной Афршш. 
Более того, решение правите,1ьстnа ЮжноiJ Аф­
рики не выдавать паспорта, оказывается, нахо­
дится в соответствии с праnаыи, предостав:1ен­
ными мандатом. По этим процедурньщ II юрн• 
дическим причинам он голосовал пропш пред.10 
женного проекта резолюции . 

5. Г-н дЖОНiСОН ('Соединенные Штаты А~1ерн 
ки) желает объяснить мотивы голосования на 
предыдущем заседании по рекомендации, преду­

смотренной в пункте 14 доклада Подкоыитета по 
Юго-Западной Африке (AfC.4/274). Дейстnия, 
предпринятые Четвертым комитетом при голосо­
вании за то, чтобы не руководствоnаться этой 
рекомендацией, заставили делегацию Соединен­
ных Штатов пересмотреть точку зрения, кото­
рой она придерживалась на 4O9-м заседании Ко­
митета, 19 октября . В соответствии с позицией, 
занятой 19 октября, делегация Соединенных 
Штатов не участвовала в голосовании на преды­
дущем заседании по проектам резолюции, содер­

жащимся в докладе. 

6. Делегация Соединенных Штатов не раз на­
стоятельно утверждала, что было бы неразу~1Но 
не обратиться в Международный Суд по про• 
цедурному вопросу. Члены Комитета имели пол­
ную возможность разобраться в этоы вопро_се. 
Делегация Соединенных Штатов считала, что 
доклад Подкомитета следует принять целико~I, 
однако непринятие Четвертым комитетом пунк­
та 14 сделало доклад бессмысленным. Поэто~1у 
делегация Соединенных Штатов считает, что 
члены Подкомитета свободны от какого-либо 
обязательства поддерживать доклад, а стало 

быть, и от дальнейшего участия в работе Коми­
тета по Юго-Западной 'Африке в случае продол­
жения его деятельности. Действия Четвертого 
комитета убедили делегацию Соединенных Шта­
тов в том, что в настоящее время было бы очень 
трудно, если не невозможно, внести эффективны~~ 
вклад в работу Комитета по Юго-За.паднои 
Африке. 

7. Он резервирует за своим правительством пра­
во придержи,ваться в будущем любого образа 
действий, который оно сочтет целесообразны:.~ в 
создавшейся обстановке. 

8. Г-н ХАЛИДИ (Ирак) говорит, что членю1 
Подкомитета было ясно, что часть 11 доклада 
Подкомитета зависела от пункта 14 части 1, ко­
торый был отклонен Четвертым комитет~м на его 
предыдущем заседании. Подкомитет деиствова:~ 
в духе примирения. Единственной его целью бы-

А/С.4/SR.426 
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ло улучшить обстановку и примирить различные 
точки зрения. Наилучшим образом эта цель мог­
ла быть достигнута посредством передачи этого 
спорного вопроса в Международный Суд, как 
этого хотели многие члены Четвертого комитета . 
Но, поскольку это предложение было отвергнуто, 
н11 один нз других примирительных шагов, вопло­
щенных в док.1аде, не :-.юг быть принят. 

9. Выступая в качестве представителя Ирака, он 
говорит, что делегация Ирака с:-.южет принять 
участ11е в работе расширенного Комитета по 
Юго-Западной Африке, если таковой будет уч~ 
режден . Ед1111ственно разу;\IНОЙ мерой для Чет­
вертого ко~штета 13 созда вшейся обстановке было 
бы nозвращенне к первоначально созданному Ко­
~штету по Юго-Западной Африке. 

1 О. Достоi1110 сожа.1ения то обстоятельство что 
прекрасные побуждения и упорная р а бота 'под­
КО\!11тета были недооценены Четвертым комите­
том . Ему хоте.1ось бы знать, все ли его члены 
отдают себе отчет в серьезности сложившейся 
обстановки . Бо:1ее того, не;\шогие из них пред­
стаn.1яют себе, скольких усилий стоило добиться 
сог.1ас11я де.'lеrац1111 Соединенных Штатов участ­
nоватu в работе Ко~штета. 

11 . Он сожа.1ест о том, что искреннее намерение 
улучш11ть по:10же1111е ока з алось столь безуспеш­
ным. 

12. Г-жа СКОТТСБЕРГ-ОХМАН (Швеция), об­
ращаясu к проекту резо:rюции, содержаще;1,:1уся 

в частн II доклада Подкощпета, говорит, что де­
.1ег,щ11я Шnец1111 не убеждена в необходи мости 
уве:i11че1111я ч11с.1а членов I(о;\НIТета. Нет причины 
по.,агать, что решение столь трудной з адачи, 
возложенной на Комитет, вдруг облегчилось бы 
с увел11че1111е~1 числа его членов. 

13. Праn11те.11.,ство Ш-веции nысоко ценит доверие, 
оказанное е~,у темн, кто предложил ввести Шве­
цню в состаn расширенного Комитета по Ю-го­
Западной Африке, но оно не думает, что могло 
бы внести акпшный вклад в работу Комитета. 
Его нежелание участвов а ть в работе Комитета 
значительно усилилось решением, принятым на 

предыдущем заседании. Четвертый комитет от­
верг главный пункт в докладе Подкомитета. 
Сош1ения праnового порядка, разделяемые не­

которьош делегац11я:.1и в отношении правильнос­

ти процедуры голосования, недавно уста новлен­

ной Генеральной Ассамблеей для решения воп­
росов, связанных с доклада:-.ш и ,петиция;1,:1и, от­

носящюшся к Юго-Западной Африке, остаются 
в силе. Прини~1ая во вню1ание все это, она упол­

номочена просить вывести Швецию из списка 
предлагае~1ых членов Коюпета по Юго-Запад­
ной Африке. 

14. Г-н ХУБЛАНК РИВ,АС (Мексика) заявляет, 
что его правительство резервирует за собой пра­
во решить . в будущем вопрос об участии в рабо­
те I(о:.штета по Юго-Западной Африке . 

15. Г-н ФРАЗЯО (Бра зилия) ничего не имеет 
добавить к тому, что уже было сказано Пред-

седателем Подкомитета, который напомниJJ Че~ , 
вертому комитету об ero ответственности. 

16. Его правительство резервирует за собой пра­
во высказать в будущем свою окончательную 
точку зрения относительно уч а стия в- работе Ко­
митета по Юго-Западной Африке . 

17. Г-н Фида Муха ммед ХАН (Пакистан) 0,:1.об­
ряет то, что было высказано предста вителе:~ 
Ир а ка. Он заявляет о том , что его пр а вител ьст­
во резервирует за собой право принять л юбо~ 
решение, которое оно сочтет н а ибоJJ ее подхщя­
щим, по поводу своего участия в Комитете по 
Юго-Западной Африке. 

18. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает не пбсуж,:1. ать 
проект резолюции о составе и полномочиях Ко­

митета по Юго-Зап адной Африке, предложенный 
Подкомитетом (А/'С.4/27 4, пункт 18). 

Ввиду отсутствия возражений предложение 
прини,нается 

19. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предл агает Комитету пе­
рейти к голосованию совместного проекта резо­
люции по вопросу о Юго-Западной Африке, вне­
сенного делегациями Бир;1,:1ы, Египта, Индии, Ли­
вана, Либерии и Филиппин (A/C.4/L.341) . 

20. Г-н КАМПОС КАТЕЛИН (Аргентина) про- . 
сит провести раздельное голосование по словам 

«с огорчением» в пункте 3 резолютивной части 
и словам «с удовлетворением» в nункте 4 рез о­
лютивной части. 

Слова «с огорчением» в пункте 3 резолютив­
ной части принимаются 27 голос-ами против 4 
при 17 воздержавшихся. 

Слова «с удовлетворением» в пункте 4 резолю­
тивной части принимаются 24 голосами против 1 
при 17 воздержавшихся. 

Проект резолюции (A/C.4/L .341) в целом при­
нимается 29 голосами против 7 при 12 воздер­
жавшихся. 

21. Г-н ВЕРГАРА (Чили) говорит, что он при­
шел слишком поздно и поэтому не участвова.1 

в голосовании по двум рассматриваемым фра ­
зам, однако он проголосовал за проект резо­

лю11ии в целом. 

22. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) напоминает, 
что делегация ·Югославии воздержалась при го­
лосовании по поводу консультативного з аключе­
ния Международного Суда . Его голосование за 
проект резолюции в документе A/C.4/L.341 не 
должно, рассматриваться как перемена в пози­

ции Югославии по основно:v,у принципу, кото­

рый заключается в том, что единственно пра­
вильной политикой для Южно-Африканского Со­
юза была бы передача территории Юго-Западная 
Африка в международную систему опеки. Свою, 
голосованием делегация Югославии подтвердил а 
свое желание сотрудничать с Четвертым ко,ште­
том в решении вопроса о Юго-Западной Африке . 
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23. Г-н СКОТТ (Новая Зеландия) говорит, что 
он воздержался от голосования по проекту резо­
люции в связи с сомнениями, имеющю.1ися у де­
легации в отношении законности действия Чет­
вертого комитета. Делегация Новой Зеландии 
все же предпочла бы, чтобы Генеральная Ассам­
блея выработала свою собственную процедуру 
голосования до того, как Четвертый комитет 
предпр~мет какие-либо действия в отношении ре­
золюции, затрагивающих положение в теорито­
рии Юго-Западная Африка, как это сдел·ано в 
пункте 3 рассматрива емого проекта резолюции. 
Голосуя таким образом, делегация Новой Зелан­
дии не наносит ущерба своему голосованию на 
Генеральной Ассамблее, если Ассамблея при­
мет решение о передаче вопроса о своей собст­

венной процедуре голосования Международному 
Суду для получения консультативного заключе­
ния. 

24. Г-н С. С. ЛЮ (Китай) говорит, что делега­
ция Китая воздержалась от голосования за пред­
ложенный проект резолюции на том основании, 
что она подвергает сомнению возможность ее 

эффективного выполнения. Далее, Генеральная 
Ассамблея предложила Совету по Опеке не вы­
ражать общих рекомендаций, касающихся дей~ 
ствий управляющих властей в подопечных терри­
ториях. Пункт 3 в том виде, в каком он был 
принят, содержит общую критику, которую сле­
дует рассматривать в том же свете, что и общую 
реко~1ендацию, - вот почему делегация Китая 
воздержалась от голосования за проект резолю­

ции в целом. 

25. Г-н ДЮРОН (Гондурас) говорит, что делега­
ция Гондураса голосовала за предложенный про­
ект резолюции, поскольку считает его наилуч­

шим, чего можно было достичь в настоящее вре­
мя в данной ситуации. 

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование 
совместный проект резолюции по вопросу о Юго­
Западной Африке, внесенный делегациями Бир­
мы, Египта, Индии, Ливана, Либерии, Пакистана 
и Сирии (A/C.4/L.342) . 

Проект резолюции принимается 36 голосами 
против 2 при 12 воздержавшихся. 

Послания Председателю Четвертого комитета 

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ зачитывает письмо от 9 но­
яlбря 1954 года, полученное им от пастора Майк­
ла Скотта, в котором автор призывает членов 
Четвертого комитета направить все свои_.усилия 
на преодоление процедурных затруднении, с тем 
чтабы можно было назначить полностью пред­
ставительный Комитет по Юго-Западной Аф­
рике. 

28. Г-н СОЛЕ (Южно-Африканский Союз) спра­
шивает, согласно каким правилам процедуры или 
какой практике письмо от частного лица, затра­
гивающее какой-либо пункт повестки дня одного 
из комитетов Генеральной Ассамблеи, зачиты-

вается членам этого Ко11111тета. Он ~штерес\'ется 
правильно ли он пони:--1ает 113 пнсь,~.~, что i-.~кне' 
послания зачитываются авто,1атнческн. 

29. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорнт, что, наско.11.,ко он 
это представляет себе, подобные пос.1ан11я зачн­
тываются согласно практ11ке, с.10:жнвшеi'Jся в Чет­
вертом комитете. 

30. Г-н СОЛЕ (Южно-Афр11канс1шй Союз) заяв­
ляет, что, не желая днскут11ровап, с Предсе;~атс­
лем по поводу его мнення о практнке, пр111111то11 
в Четвертом комитете, он це,1 11ко,1 резсрвнруст 
позицию своего правительства по это\lу вопросу . 

31 . Г-н РОДРИГЕС ФАБРЕГАТ (Уругвай) го­
ворит, что Председа тель не допуст11.1 1111как11х 
нарушений правил процедуры, а действова.1 в 
соответстви.и с установившейся практ11коi1. В .1ю­
бом случае пастора Майкла Скотта вряд л11 :-,южно 
считать частным лицом: он подал на расоют­

рение Комитета по Юго-Западной Афр11ке II Чет­
вертого комитета большое число разл11чных до­
кументов, и он предан делу Юго-Запа:1.ноi1 Аф­
рики и ее народу. БЫJlО бы очень жаль, есл11 бы 
Организация Объединенных Наций отказалась 
получать послания или инфор:--1ацию от таких 
лиц. 

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет, что он получил 
три послания из Камеруна под французски:--~ уп­
равлением: телеграмму председателя Камерун­
ской демократической молодежи н два послания 
заместителя председателя Союза народов Каме­
руна г-на Абеля Кинга. Эти документы будут роз­
даны члена м Комитета, если будет решение Ко­
митета. 

33. Г-н ПИНЬОН (Франция) указывает, что эти 
три послания относятся к подопечной территории. 
Поэтому их следует рассматривать как петиции 
в соответствии с процедурой, установленной для 
петиций. Другими словами, их должен рассмат­
р.ивать Постоянный комитет по петициям, а уп­
равляющей власти необходю.10 дать достаточно 
времени для представления своих соображений. 
У него нет также возражений против распростра­
нения этих посланий среди членов Четвертого 
комитета при условии, что они будут распростра­
нены как петиции, на что должен указывать со­

ответствующий шифр. 

34. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ зачитывает телегра111му 
председателя Демократической молодежи Каые­
руна, в которой говорится о том, что, для того 
чтобы не допустить приема делегата Де;-.юкрати­
ческой молодежи Организацией Объединенных 
Наций, французские власти прово~ят жесткие 
судебные меры против руководителеи движения. 
Избранный представитель движения г-н Абель 
Кинг, который собирался на этой неделе отбыть 
из Камеруна, получил вызов в суд от :магистрата 
в Дшанге. Камерунская демократическая ;-.10.10-
дежь немедленно выразила протест против по­
добных препятствий в осуществлении права по­
дачи петиций и свободы личности и попросила 
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Пре..1.седателя Четвертого комитета вмешаться в 
это дело, с. тем чтобы г-н Абель Кинг, который 
не совершал никаких ·преступлений и никого не 
оскорблял, был заслушан Четвертым комитетом. 

35. Упомянутая тещ_•;рамма поднимает крайне 
важную пробле~1у, по существу которой француз­
ский представитель ~~ог бы дать Комитету неко­
торую ннфорыаuию. 

36. Г-н ПИНЬОН (Франция) объясняет, что те­
леграш,1а затрагивает судебное дело большой 
давности. Об этом же деле речь шла в одн?й из 
петицнй (Т/РЕТ.5/294), по поводу которои уп­
раnляющая власть дала подробные объяснения. 
Г-11 Абель Кннг получил от магистрата в Дшан­
ге несколько приглашений прибыть в суд (con­
vocations), О,J.нако всякий раз он игнорировал 
этн пр11глаше1111я, что вынудило маг.истрат пос­

лать е~1у в конце концов повестку в суд (mandat 
de comparution). Следует подчеркнуть, что это 
нн в коеы с.1учае не был ордер на арест. 
Г-н Абе.1ь Кинг и до сих пор находится на сво­
боде, он не подверга J1ся аресту. Поэтому_ ничто 
не ~юг.10 по~1ешать е:.1у прибыть в Ныо-Иорк и 
пре..1.стать перед Ко~штето~1. Полож~ние м~гло 
нз~1ешпься .111шь в резу.1ьтате судеGного деист­
вня по это~1у делу. 

37. Г-11 КАРПИО (Ф11л11пп11ны) говорит, что он 
нс ~,ожет понять, поче~1у некоторые представи­

те.1111 возражают против того, чтобы Председа­
те.,ь 1111форш1роnа.1 Ко~1итет о содержании адре­
соnанных ему посланий. Любые послания, по-

лученные Председателем Четвертого комитета ,· 
этом качестве, адресованы всему Комитету, ; 
последний должен быть ознакомлен с их со.J.е р­
жанием. Очень важно, чтобы Комитет по.1учи: 
полную информацию относительно устных зас.~у. 
шаний, представляемых им. Такое положешiс. 
при котором петиционеру препятствуют прибын 
в Нью-Йорк, представляется очень серьезньщ ;: 
Комитет должен получить об этом исчерпываю­
щую информацию. 

38. Г-н РОДРИГЕС ФАБРЕГАТ (Уругвай) сог­
ласен с тем, что Комитет должен быть инфор,ш­
рован обо всех посланиях, получаемых в связ:: 
с просьбами о заслушании. Он ·был очень р а1 
услышать от представителя Франции о том, чтu 
ничто не препятствовало г-ну Абелю Кингу при­
быть в Нью-Иорк. По всей вероятности, петн­
ционер был введен в заблуждение, а посе11у бы­
ло бы очень кстати проинформировать его о за• 
явлении представителя Франции, сделанно~1 Е 
Комитете. 

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ комментирует объяснения. 
данные представителем Франции. Он увер ;:, 
что последний примет все меры к тому, чтооо1 
петиционер своевременно при-был в Нью-Йор к. 

40. Если нет возражений, то два других пос,~а­
ния будут рассмотрены в соответстви.и с праз;; . 

лами процедуры, разработаннЫJ\!И для пепщ1Е 

Предложение принимается. 

Заседание закрывается в 11 час. 55 мин. 




